
MANDÁTNA ZMLUVA  
O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB PATENTOVÉHO ZÁSTUPCU  

 
uzatvorená podľa §§ 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ako Obchodný zákonník)  
a zákona č. 344/2004 Z. z. o patentových zástupcoch v znení neskorších predpisov  

 
1. ZMLUVNÉ STRANY 
 
1.1. Mandant: 

Spoločnosť: INO-HUB Energy j.s.a. 
Sídlo: Tomášikova 30, 821 01 Bratislava 
Korešpondenčná adresa: Tomášikova 30, 821 01 Bratislava 
Zapísaná: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sja, 

vložka č. 259/B 
IČO: 52 722 449 
DIČ: 2121116173 
IČ DPH: SK2121116173 
Konajúca prostredníctvom: Rudolf Sihlovec, predseda predstavenstva 

Jozef Urban, podpredseda predstavenstva 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
Č. účtu IBAN:  
Kontaktný mail: tomas.kosicky@inohub.sk a michal.matas@inohub.sk 
Kontaktný telefón:  
(ďalej len INO-HUB Energy) 
 

a 
 
1.2.  Mandatár: 

Spoločnosť: inventa Patentová a známková kancelária s.r.o. 
Sídlo: Palisády 50, 811 06 Bratislava, Slovenská republika 
Korešpondenčná adresa: Palisády 50, 811 06 Bratislava, Slovenská republika 
Zapísaná: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, 

vložka č. 86675/B 
IČO: 46948473 
DIČ: 2023677524 
IČ DPH: SK2023677524 
Konajúca prostredníctvom: Radovan Čechvala, prokurista 
Bankové spojenie:  
Č. účtu IBAN:  
Kontaktný mail: inventa@inventa.sk 
Kontaktný telefón:  

 
(ďalej len Patentový zástupca)  

 
uzatvárajú túto Mandátnu zmluvu o poskytovaní služieb patentového zástupcu (ďalej len 
Zmluva). 
 
INO-HUB Energy a Patentový zástupca ďalej spoločne aj ako Zmluvné strany. 
 
 
 

2. PREAMBULA 

 
NAKOĽKO 

 
A. Spoločnosť INO-HUB Energy má záujem o služby patentového zástupcu v oblasti 

priemyselných práv podľa tejto Zmluvy; 
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B. Patentový zástupca je subjektom, ktorý má potrebné odborné kapacity a skúsenosti potrebné 
pre poskytovanie služieb podľa bodu A Preambuly; 
 

C. Podkladom pre uzavretie tejto Zmluvy je výsledok v rámci realizácie procesu zadávania 
zákazky, na financovanie ktorej poskytne verejný obstarávateľ 50% a viac finančných 
prostriedkov na dodanie tovaru, podľa aktuálne platnej Jednotnej príručky pre 
žiadateľov/prijímateľov k procesu a kontrole verejného obstarávania (verzia 3), účinnej od 
19. apríla 2023 (ďalej len Príručka), financovaného z nenávratného finančného príspevku zo 
štrukturálnych a/alebo iných verejných fondov Európskej únie a Európskych spoločenstiev 
a/alebo iných verejnoprávnych fondov (ďalej len NFP) v rámci realizácie projektového zámeru 
podaného priamym účastníkom INO – HUB  Energy  j.s.a. v rámci tzv. IPCEI („Important Project 
of Common European Interest“) s názvom IPCEI_:IE_FLOW_BESS_012021, kód projektu 
v ITMS14+ 31.3012BLP2, v rámci operačného programu Integrovaná infraštruktúra, na 
predmet zákazky: Služby patentovej kancelárie; 
 

D. Patentový zástupca je subjekt, ktorého súťažná ponuka bola akceptovaná v rámci vyhodnotenia 
ponúk predložených na základe Výzvy na predkladanie ponúk zo dňa 19.9.2023; 
 

E. Zmluvné  strany  majú  záujem  upraviť  svoje  práva  a povinnosti  pri  plnení  predmetu  tejto 
Zmluvy, 
 

Zmluvné  strany sa  nižšie  uvedeného dňa,  mesiaca  a roka  dohodli  na tejto Zmluve: 
 
3. PREDMET ZMLUVY  

 
3.1. Patentový zástupca sa zaväzuje poskytovať INO-HUB Energy služby v oblasti priemyselných práv 

podľa tejto Zmluvy, pokynov a požiadaviek INO-HUB Energy a INO-HUB Energy sa zaväzuje za 
riadne a včas poskytnuté služby zaplatiť Patentovému zástupcovi odmenu podľa článku 6 tejto 
Zmluvy.  

 
3.2. Službami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú  služby Patentového zástupcu v oblasti 

priemyselného vlastníctva, a to najmä, no nie výlučne: odborné poradenstvo a odborná pomoc,  
vypracovanie patentovej rešerše, vypracovanie rešerše pre úžitkový vzor,  príprava a vypracovanie 
listín pre potreby právnych úkonov v oblasti priemyselných práv (ako napr. vypracovanie 
patentových prihlášok, vypracovanie prihlášok úžitkového vzoru, medzinárodných prihlášok PCT, 
európskych patentových  prihlášok a ďalších podaní v zmysle zákona č. 517/2007 Z.z. o úžitkových 
vzoroch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len Zákon o úžitkových vzoroch) 
a zákona č. 435/2001 Z.z. o patentoch, dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (patentový zákon) (ďalej len Patentový zákon), zastupovanie INO-
HUB Energy pred Úradom priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky, pred inými orgánmi 
štátnej správy a  medzinárodnými orgánmi v konaniach týkajúcich sa priemyselného vlastníctva, 
ako aj všetky ostatné služby súvisiace s ochranou priemyselného vlastníctva v zmysle 
Patentového zákona a Zákona o úžitkových vzoroch, tak aby bola zabezpečená ochrana práv 
priemyselného vlastníctva INO-HUB Energy (ďalej len Služby).  
Služby podľa tejto Zmluvy sa týkajú priemyselných práv najmä v oblasti chémie, elektrotechniky 
a materiálového inžinierstva. 
 

4. ZÁKLADNÉ PRÁVA, POVINNOSTI A VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN  
 
4.1. Patentový zástupca sa zaväzuje najmä: 

4.1.1. poskytovať Služby v zmysle požiadaviek a pokynov spoločnosti INO-HUB Energy riadne 
a včas;  

4.1.2. pri poskytovaní Služieb postupovať s odbornou starostlivosťou, dodržiavať všetky 
všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré sú platné v Slovenskej republike, vrátane 
Zákona o patentových zástupcoch, zásady správnej odbornej praxe, ako aj rozhodnutia 
a vyjadrenia príslušných orgánov verejnej správy, ako aj dodržiavať pri poskytovaní Služieb 
pokyny spoločnosti INO-HUB Energy; týmto nie je dotknutá zodpovednosť Patentového 
zástupcu za riadne, včasné a odborné poskytnutie Služieb, ak nie je výslovne uvedené 
inak;  

4.1.3. udeliť oprávnenia a súhlasy podľa článku 7 tejto Zmluvy; 
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4.1.4. poskytovať súčinnosť potrebnú na riadne a včasné poskytnutie Služieb podľa požiadaviek 
INO-HUB Energy;  

4.1.5. umožňovať spoločnosti INO-HUB Energy kontrolu poskytnutia Služieb, a to na základe 
predchádzajúcej žiadosti INO-HUB Energy, vrátane priebežnej kontroly poskytovania 
Služieb; 

4.1.6. bezodkladne písomne informovať INO-HUB Energy o nesprávnosti a/alebo nevhodnosti 
pokynu a/alebo podkladov INO-HUB Energy; ak tieto pokyny a/alebo podklady prekážajú v 
riadnom poskytnutí Služieb, je Patentový zástupca oprávnený poskytnutie Služieb 
obmedziť alebo, ak to vyžadujú okolnosti, poskytnutie Služieb aj úplne prerušiť do doby 
zmeny pokynov a/alebo podkladov INO-HUB Energy alebo písomného oznámenia, že INO-
HUB Energy trvá na poskytnutí Služieb podľa daných pokynov a/alebo podkladov; ak INO-
HUB Energy na svojom pokyne trvá, Patentový zástupca nezodpovedá za súvisiace vady 
poskytnutých Služieb; 

4.1.7. spolupracovať s INO-HUB Energy a poskytovať jej všetky informácie potrebné na riadne 
poskytovanie Služieb, ako aj informovať ju o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať z 
hľadiska poskytovania Služieb význam, vrátane tých okolností, ktoré zistil pri poskytovaní 
Služieb a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov; 

4.1.8. bezodkladne informovať INO-HUB Energy o (i) akýchkoľvek prekážkach poskytnutia 
Služieb brániacich alebo významne sťažujúcich poskytnutie Služieb alebo odovzdanie vecí 
podľa tejto Zmluvy ako aj (ii) o všetkých opatreniach potrebných na to, aby sa zabránilo 
bezprostredne hroziacej škode nevykonaním činností v rámci poskytovaných Služieb. 

 
4.2. INO-HUB Energy sa zaväzuje: 

4.2.1. prevziať riadne a včas výsledok poskytovaných Služieb, ak to je potrebné alebo možné 
vzhľadom na jeho povahu;  

4.2.2. za riadne poskytnuté Služby zaplatiť Odmenu, podľa článku 6 Zmluvy;  
4.2.3. poskytovať primeranú súčinnosť Patentovému zástupcovi potrebnú na riadne a včasné 

poskytovanie Služieb;  
4.2.4. poskytnúť Patentovému zástupcovi všetky informácie a dokumenty súvisiace 

s poskytovaním Služieb, ak z ich povahy nevyplýva, že ich má na svoje náklady 
a nebezpečenstvo obstarať sám Patentový zástupca; INO-HUB Energy sa zaväzuje 
poskytnúť mu na tento účel nevyhnutnú súčinnosť;  

4.2.5. informovať Patentového zástupcu o všetkých špecifikách vzťahujúcich sa na poskytovanie 
Služieb;  

4.2.6. v prípade požiadavky Patentového zástupcu mu vystaviť a odovzdať plnomocenstvo na 
vykonanie právneho úkonu v rámci poskytovania Služieb, ak si poskytnutie požadovaných 
Služieb vyžaduje uskutočnenie právnych úkonov v mene INO-HUB Energy. 

 
4.3. Patentový zástupca vyhlasuje a ubezpečuje spoločnosť INO-HUB Energy, že: 

4.3.1. všetky skutočnosti a vyhlásenia uvedené v Ponuke Patentového zástupcu zo dňa 
25.9.2023 (podmienky účasti) a 2.10.2023 (ponuka – cenník t.j. Príloha č. 1 a opis 
predmetu plnenia t.j. Príloha č. 2) sú pravdivé; 

4.3.2. je odborne spôsobilý na plnenie povinností podľa tejto Zmluvy a disponuje všetkými 
oprávneniami potrebnými pre poskytovanie Služieb, vrátane zápisu do príslušného 
zoznamu podľa Zákona o patentových zástupcoch, a dostatočnými odbornými kapacitami 
a znalosťami ako aj personálnym a materiálnym substrátom, ktoré sú pre poskytovanie 
Služieb potrebné; 

4.3.3. nedopustil sa ako Patentový zástupca, resp. patentoví zástupcovia, ktorí sú jeho 
spoločníkmi, akcionármi alebo zamestnancami, žiadneho disciplinárneho previnenia podľa 
Zákona o patentových zástupcoch, nie je voči nemu, resp. patentovým zástupcom, ktorí sú 
spoločníkmi, akcionármi alebo zamestnancami Patentového zástupcu, vedené 
disciplinárne konanie podľa Zákona o patentových zástupcoch a ani mu, resp. patentovým 
zástupcom, ktorí sú spoločníkmi, akcionármi alebo zamestnancami Patentového zástupcu, 
nebola pozastavená činnosť patentového zástupcu podľa Zákona o patentových 
zástupcoch 

4.3.4. neposkytoval Služby subjektom, ktoré sú alebo môžu byť v konkurenčnom vzťahu so 
spoločnosťou INO-HUB Energy a ani nie je iný dôvod, pre ktorý by bol Patentový zástupca 
povinný odmietnuť poskytnutie Služieb podľa tejto Zmluvy INO-HUB Energy 

4.3.5. povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy uskutoční sám, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak; 
4.3.6. nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
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4.3.7. nie je v kríze a ani mu kríza podľa Obchodného zákonníka nehrozí a nie je v úpadku ani 
mu úpadok podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení nehrozí; 

4.3.8. nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie reštrukturalizácie na majetok 
Patentového zástupcu a takýto návrh sa podľa jeho vedomostí ani nepripravuje; 

4.3.9. nebolo voči nemu začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu vypracovaním 
reštrukturalizačného posudku a ani nedal svojmu veriteľovi súhlas na vypracovanie 
reštrukturalizačného posudku správcom; 

4.3.10. nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu; 

4.3.11. neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie 
povinností Patentového zástupcu uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, ktorá by ohrozila 
plnenie Zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade s poctivým obchodným 
stykom; 

4.3.12. vyhlásenia a ubezpečenia uvedené v tomto bode sú pravdivé a presné vo všetkých 
podstatných aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce 
a neopomínajú uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú sa za opakované a trvajúce 
počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

 
4.4. Patentový zástupca je povinný informovať spoločnosť INO-HUB Energy o vzniku akejkoľvek 

skutočnosti alebo jej zmene, ktorá má vplyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v 
tomto článku, a to bez zbytočného odkladu. 
 

4.5. Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku Patentového 
zástupcu uvedeného v tomto článku tejto Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy 
a zakladá právo na odstúpenie od tejto Zmluvy zo strany spoločnosti INO-HUB Energy; nárok 
spoločnosti INO-HUB Energy na náhradu škody tým nie je dotknutý.  

 
4.6. Požiadavky a pokyny na poskytnutie Služby podľa tejto Zmluvy bude INO-HUB Energy predkladať 

Patentovému zástupcovi najmä elektronicky prostredníctvom emailov na emailové adresy. 
 
5. SCHVÁLOVANIE A ODOVZDÁVANIE DOKUMENTÁCIE 

 
5.1. Patentový zástupca sa zaväzuje predložiť INO-HUB Energy všetky podania (ak je s ním spojený 

vznik, zmena alebo zánik práv a/alebo povinnosti INO-HUB Energy) v rámci poskytovania Služieb 
v dostatočnom časovom predstihu pred realizáciou vykonania podania dokumentu (podania) na 
príslušnom orgáne štátnej správy, pričom INO-HUB Energy je oprávnená k takémuto podaniu 
predložiť svoje pripomienky, a to najneskôr do 5 pracovných dní po jeho doručení; v prípade 
márneho uplynutia lehoty podľa predchádzajúcej vety tohto bodu článku sa má za to, že INO-HUB 
Energy k podaniu nemá žiadne pripomienky. Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia podľa 
tohto bodu bude uskutočňovaná elektronicky prostredníctvom emailov. 

 
5.2. V prípade, ak sú Patentovému zástupcovi predložené k podaniu podľa predchádzajúceho bodu 

tohto článku pripomienky, Patentový zástupca je povinný tieto posúdiť a v prípade, ak tomu 
nebránia závažné dôvody (napr. nesúlad s právnou úpravou), tieto pripomienky zapracovať do 
podania a upravené podanie doručiť bezodkladne INO-HUB Energy v lehote podľa 
predchádzajúceho bodu tohto článku. V prípade, ak Patentový zástupca nezapracuje do podania 
pripomienky INO-HUB Energy, je v rovnakej lehote povinný túto skutočnosť písomne odôvodniť; v 
prípade, ak Patentový zástupca nezapracuje pripomienky a/alebo toto nezapracovanie neodôvodní 
podľa tohto bodu Zmluvy, je INO-HUB Energy oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť. 
 

5.3. Ak má INO-HUB Energy výhrady k forme, spôsobu a rozsahu zapracovania pripomienok, je 
oprávnená vrátiť upravené podanie Patentovému zástupcovi na prepracovanie, inak sa podanie 
považuje za finálne; ustanovenia bodov 5.1 a 5.2 tohto článku Zmluvy sa použijú primerane, a to 
tak, aby lehoty pre realizáciu podania boli splnené. 

 
5.4. Patentový zástupca je povinný vykonať podanie ako aj ostatné činnosti v rámci poskytovania 

Služieb v súlade s touto Zmluvou a pokynmi a požiadavkami INO-HUB Energy; o vykonávaní 
činností (vrátane realizácie podaní) je Patentový zástupca povinný, a to aj priebežne, informovať 
INO-HUB Energy, a to aspoň vo forme e-mailu. 
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5.5. V prípade, ak Patentový zástupca v rámci poskytovania Služieb prevzal od tretích strán, vrátane 

orgánov štátnej správy, veci určené pre INO-HUB Energy, Patentový zástupca je povinný tieto 
bezodkladne odovzdať INO-HUB Energy, a to na základe preberacieho protokolu podpísaného 
zástupcami oboch Zmluvných strán. 

 
6. ODMENA 

 
6.1. Odmena za poskytovanie jednotlivých Služieb je bližšie špecifikovaná v prílohe č. 1 Zmluvy s tým, 

že Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna Odmena za poskytnutie všetkých Služieb podľa 
tejto Zmluvy je dohodnutá maximálne vo výške 20 000,00 eur (slovom: dvadsaťtisíc eur) bez 
dane z pridanej hodnoty (ďalej len Odmena). Prípadná DPH sa pripočíta a bude fakturovaná 
k Odmene v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
 

6.2. Zmluvné strany sa dohodli a Patentový zástupca vyhlasuje a ubezpečuje spoločnosť INO-HUB 
Energy, že Odmena zahŕňa akékoľvek a všetky náklady, poplatky, dane (okrem dane z pridanej 
hodnoty), výdavky a akékoľvek iné plnenia a náhrady spojené s plnením Patentového zástupcu 
podľa tejto Zmluvy a zahŕňa aj primeraný zisk. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
Patentový zástupca nemá nárok na akúkoľvek osobitnú náhradu alebo inú formu kompenzácie 
nákladov, výdavkov alebo iných plnení vynaložených pri plnení svojich povinností podľa tejto 
Zmluvy; tým nie sú dotknuté správne poplatky. Zmluvné strany sa súčasne pre vylúčenie 
akýchkoľvek pochybností výslovne dohodli, že Patentový zástupca nemá nárok na Odmenu za 
poskytovanie Služieb podľa tejto Zmluvy nad rámec Odmeny podľa bodu 6.1. tohto článku Zmluvy. 
 

6.3. Patentovému zástupcovi vzniká nárok na Odmenu v rozsahu poskytnutých Služieb po ich 
poskytnutí a odovzdaní súvisiacich vecí podľa bodu 5.5 článku 5 tejto Zmluvy, ak z prílohy č. 1 
Zmluvy nevyplýva inak. 
 

6.4. Patentový zástupca je povinný vystaviť faktúru do 15 (pätnástich) dní odo dňa vzniku nároku na 
Odmenu a v prípade, ak je súčasťou poskytovania Služieb aj prevzatie vecí podľa bodu 5.5. článku 
5 Zmluvy, aj dotknutý preberací protokol. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní plynúcich od jej 
doručenia spoločnosti INO-HUB Energy. 

 
6.5. Ak faktúra neobsahuje všetky náležitosti podľa platných a účinných všeobecne záväzných 

právnych predpisov alebo ak k nej nie je priložená príloha podľa bodu 6.4. tohto článku Zmluvy, 
INO-HUB Energy je oprávnená takúto faktúru vrátiť Patentovému zástupcovi na opravu a/alebo 
doplnenie, pričom na takúto faktúru sa neprihliada; po doručení riadne opravenej alebo doplnenej 
faktúry INO-HUB Energy začína plynúť nová lehota splatnosti takto doručenej faktúry. 
 

6.6. Spoločnosť INO-HUB Energy je oprávnená zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo vystavenej 
faktúre prislúchajúcej k jednotlivým častiam Odmeny ako daň z pridanej hodnoty (ďalej aj len ako 
Časť peňažnej sumy) pred úhradou faktúry, ak z okolností prípadu vyplýva, že spoločnosť INO-
HUB Energy bude povinná ako ručiteľ uhradiť daň z pridanej hodnoty za Patentového zástupcu v 
zmysle § 69b Zákona o DPH, a to najmä podľa § 69 ods. 14 Zákona o DPH. 
 

6.7. Zadržanie Časti peňažnej sumy podľa predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy vyplýva z 
možného ručenia za daň z pridanej hodnoty z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň 
vystavenia faktúry. 

6.8. Zadržanie Časti peňažnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti zo strany spoločnosti INO-
HUB Energy a nie je možné považovať takéto konanie spoločnosti INO-HUB Energy za 
neuhradenie faktúry v plnej výške a spoločnosť INO-HUB Energy preto nie je v omeškaní s úhradou 
súvisiacej časti Odmeny. 
 

6.9. Spoločnosť INO-HUB Energy oznámi Patentovému zástupcovi zadržanie Časti peňažnej sumy v 
zmysle tohto článku Zmluvy bez zbytočného odkladu. Patentový zástupca nemá nárok na úhradu 
akejkoľvek možnej škody, ako ani akýchkoľvek úrokov z omeškania, spojených so zadržaním Časti 
peňažnej sumy v súlade s touto Zmluvou. 
 

6.10. Spoločnosť INO-HUB Energy uvoľní zadržanú Časť peňažnej sumy nasledovne: 
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6.10.1. v prospech Patentového zástupcu, ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k 
zadržaniu Časti peňažnej sumy viedli; 

6.10.2. v zmysle rozhodnutia daňového úradu miestne príslušného Patentovému zástupcovi, 
pričom dňom zadania príkazu na úhradu Časti peňažnej sumy z bankového účtu 
spoločnosti INO-HUB Energy sa táto úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke 
Patentového zástupcu, s čím Zmluvné strany výslovne súhlasia. 

 
6.11. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane z pridanej hodnoty alebo jej časti aj zo strany 

Patentového zástupcu, a zároveň aj zo strany spoločnosti INO-HUB Energy a daňový úrad miestne 
príslušný Patentovému zástupcovi vráti v zmysle Zákona o DPH úhradu dane z pridanej hodnoty 
alebo jej časti spoločnosti INO-HUB Energy, je spoločnosť INO-HUB Energy povinná takto vrátenú 
peňažnú sumu poukázať na bankový účet Patentového zástupcu uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, 
resp. na príslušnej faktúre, a to v prípade, ak sa jedná o Časť peňažnej sumy zadržanej podľa bodu 
6.6. tohto článku Zmluvy 

 
7. OPRÁVNENIA A SÚHLASY 
 
7.1. Patentový zástupca vyhlasuje a potvrdzuje, že v prípade, ak pri poskytovaní Služieb podľa tejto 

Zmluvy vznikne dielo, ktoré je predmetom ochrany podľa Autorského zákona (ďalej aj len ako 
Dielo), jeho dodaním podľa tejto Zmluvy sa INO-HUB Energy stáva výhradným vykonávateľom 
majetkových práv autora k Dielu, pričom sa na jeho postavenie a práva aplikuje primerane 
postavenie objednávateľa v zmysle § 91 Autorského zákona, a to počas celej doby trvania 
autorských práv k Dielu, ak z kogentných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov 
nevyplýva inak. V uvedenom rozsahu je Patentový zástupca povinný strpieť výkon majetkových 
práv a sám ich nevykonávať. Rovnako platí, že Patentový zástupca je povinný zabezpečiť splnenie 
povinností podľa predchádzajúcej vety tohto bodu vo vzťahu k akýmkoľvek tretím osobám 
(subdodávateľom), prostredníctvom ktorých vykoná Dielo podľa tejto Zmluvy (ak bol na to 
oprávnený), ak z kogentných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva 
inak. 
 

7.2. Patentový zástupca vyhlasuje a zaručuje sa, že vo vzťahu k Dielu, jeho akýmkoľvek súčastiam, 
výsledkom jeho priebežnej aktualizácie, modernizácie a k jeho akýmkoľvek úpravám podľa tejto 
Zmluvy, ktoré vznikli v priamej súvislosti s vykonaním Diela a vo vzťahu k všetkým a akýmkoľvek 
právam k nemu udeleným INO-HUB Energy podľa Zmluvy:  
7.2.1. vysporiadal alebo vysporiada na svoju zodpovednosť a náklady všetky nároky osôb, ktoré 

sa podieľali na tvorbe Diela (vrátane svojich zamestnancov a prípadných subdodávateľov), 
resp. predmetov autorského práva obsiahnutých v Diele;  

7.2.2. zabezpečí všetky potrebné súhlasy a oprávnenia od osôb, ktoré sa podieľali na tvorbe Diela, 
resp. predmetov autorského práva obsiahnutých v Diele, ktoré sa vyžadujú v zmysle 
Autorského zákona a príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov;  

7.2.3. je na základe dohody s autormi Diela jediným subjektom oprávneným na výkon majetkových 
práv k Dielu a je oprávneným vykonávateľom všetkých a akýchkoľvek majetkových práv k 
predmetom autorského práva, ktoré sú obsiahnuté v Diele;  

7.2.4. získal predchádzajúci písomný súhlas s postúpením licencie v rozsahu podľa bodu 7.3 tejto 
Zmluvy; uvedenú skutočnosť preukáže predchádzajúcim písomným súhlasom;  

7.2.5. neexistuje žiadna skutočnosť, ktorá by bránila akýmkoľvek spôsobom alebo v akomkoľvek 
rozsahu poskytnutiu licencie spoločnosti INO-HUB Energy v rozsahu podľa bodu 7.3 článku 
Zmluvy a použitiu Diela spôsobom predvídaným v tejto Zmluve alebo z tejto Zmluvy 
vyplývajúcim a  

7.2.6. vysporiadal všetky a akékoľvek peňažné a nepeňažné záväzky voči akejkoľvek a každej 
tretej osobe, týkajúce sa a/alebo spojené s Dielom. 

 
7.3. Pre prípad, ak sa z akéhokoľvek dôvodu INO-HUB Energy nestane vo vzťahu k Dielu výhradným 

vykonávateľom majetkových práv podľa bodu 7.1 tohto článku Zmluvy, Patentový zástupca udeľuje 
INO-HUB Energy výhradnú licenciu k Dielu, a to od momentu odovzdania Diela INO-HUB Energy. 
Licencia sa udeľuje v nasledovnom rozsahu:  
7.3.1. spôsob použitia – všetky známe formy použitia Diela v čase uzatvorenia tejto Zmluvy, 

vrátane vykonávania akýchkoľvek a všetkých úprav alebo nadstavieb Diela, ako aj jeho 
spracovanie alebo zahrnutie do iného diela, ktoré sa tak môže stať súčasťou iného diela;  
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7.3.2. obdobie licencie – počas celej doby trvania výhradných majetkových práv k Dielu podľa 
Autorského zákona;  

7.3.3. územie – bez územného obmedzenia;  
7.3.4. INO-HUB Energy je oprávnená udeliť tretej osobe sublicenciu v rozsahu udelenej licencie 

alebo túto licenciu alebo jej časť postúpiť na akúkoľvek tretiu osobu; Patentový zástupca 
týmto zároveň poskytuje INO-HUB Energy svoj výslovný a neodvolateľný súhlas na udelenie 
sublicencie tretej osobe, ako aj na postúpenie licencie alebo jej časti. INO-HUB Energy nie 
je súčasne povinná výhradnú licenciu použiť. Udelenie sublicencie alebo postúpenie licencie 
(alebo jej časti) na tretiu osobu môže byť vykonané aj inou formou ako písomnou (t. j. na 
platnosť sublicencie alebo postúpenie licencie, resp. jej časti, sa nevyžaduje písomná forma). 

 
7.4. Patentový zástupca sa zaväzuje zaplatiť INO-HUB Energy na základe jej výzvy zmluvnú pokutu vo 

výške EUR 1 000,00 eur (slovom: tisíc eur) v prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Patentového 
zástupcu uvedené v tomto článku Zmluvy preukáže ako úplne alebo čiastočne nepravdivé alebo, 
ak INO-HUB Energy nadobudne menší rozsah práv ako je uvedený v bode 7.1, resp. 7.3 tohto 
článku Zmluvy; INO-HUB Energy je súčasne oprávnená popri zmluvnej pokute požadovať aj 
náhradu škody. 

 
7.5. Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku sú pravdivé a presné vo všetkých podstatných 

aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce a neopomínajú uviesť 
žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú sa za opakované a trvajúce počas celej doby platnosti a 
účinnosti tejto Zmluvy. 

 
7.6. Zmluvné strany sa dohodli, že tento článok Zmluvy upravujúci práva duševného vlastníctva zostáva 

platný účinný i po ukončení tejto Zmluvy. 
 
8. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZABEZPEČENIE ZÁVÄZKOV 

 
8.1. Na zodpovednosť za vady sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka. Patentový 

zástupca je povinný poskytovať Služby riadne a včas. V prípade, ak má Služba vadu, Patentový 
zástupca je povinný vadu odstrániť na vlastné náklady a nebezpečenstvo; nároky z vád poskytnutia 
Služieb, ktoré prináležia INO-HUB Energy tým zostávajú nedotknuté v plnom rozsahu. 
 

8.2. Patentový zástupca zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od spoločnosti INO-HUB Energy 
pri poskytovaní Služieb a na veciach prevzatých pri ich poskytovaní od tretích osôb, ibaže túto 
škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti, vrátane zodpovednosti za škodu 
podľa § 24 zákona č. 344/2004 Z. z. o patentových zástupcoch v znení neskorších predpisov. 

 
8.3. Zmluvné strany sa zaväzujú pri plnení Zmluvy vyvinúť maximálne úsilie predchádzať škodám 

a minimalizovať vzniknuté škody.  
 

8.4. Patentový zástupca je povinný na svoje náklady poistiť svoju prevádzkovú zodpovednosť za škodu 
vrátane zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným poskytnutím Služieb pre prípad vzniku škody 
alebo inej ujmy spoločnosti INO-HUB Enregy bez ohľadu na povahu alebo príčinu tejto škody, a to 
na celé obdobie trvania Zmluvy; poistné krytie musí byť minimálne na sumu EUR 100.000,00 eur 
(jednostotisíc eur). Patentový zástupca preukáže spoločnosti INO-HUB Energy uzatvorenie 
poistnej zmluvy v zmysle predchádzajúcej vety tohto bodu najneskôr do 7 (siedmych) dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy. Spoločnosť INO-HUB Energy je oprávnená žiadať preukázanie 
splnenia záväzku podľa prvej vety tohto bodu kedykoľvek počas trvania Zmluvy, pričom Patentový 
zástupca je povinný splnenie tohto záväzku bezodkladne preukázať. V prípade, ak Patentový 
zástupca v lehote podľa tohto bodu nepreukáže poistenie podľa prvej vety tohto bodu článku, je 
spoločnosť INO-HUB Energy oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy a vzniká jej voči Patentovému 
zástupcovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,00 eur (jedentisíc eur). 
 

8.5. Spoločnosť INO-HUB Energy je oprávnená od Patentového zástupcu požadovať zaplatenie 
zmluvnej pokuty aj v týchto prípadoch a v tomto rozsahu: 
8.5.1. v prípade, ak Patentový zástupca vykoná podanie podľa článku 5 Zmluvy v rozpore s 

postupom v ňom uvedeným, vzniká spoločnosti INO-HUB Energy voči Patentovému 
zástupcovi nárok na zmluvnú pokutu v sume 500,00 eur (tisíc eur), a to za každé podanie, 
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ktorého sa porušenie týka, samostatne, a to v prípade, ak došlo k porušeniu postupu 
uvedeného v článku 5 Zmluvy z dôvodu na strane Patentového zástupcu;  

8.5.2. v prípade, ak je Patentový zástupca v omeškaní s odovzdaním vecí podľa bodu 5.5. článku 5 
Zmluvy po dobu dlhšiu ako 5 (päť) dní odo dňa ich prevzatia, vzniká spoločnosti INO-HUB 
Energy voči Patentovému zástupcovi nárok na zmluvnú pokutu v sume 500,00 eur (päťsto 
eur), a to za každý aj začatý deň omeškania a za každé porušenie samostatne;  

8.5.3. v prípade, ak nevykoná podanie prihlášky ako poskytovanej Služby v lehote určenej v 
požiadavke spoločnosti INO-HUB Energy alebo nevykoná iné podanie, na ktorého podanie 
je povinný pri poskytovaní Služieb, vzniká spoločnosti INO-HUB Energy voči Patentovému 
zástupcovi nárok na zmluvnú pokutu v sume 250,00 eur (dvestopäťdesiat eur), a to za každý 
aj začatý deň omeškania a za každú dotknutú prihlášku/podanie samostatne; 

8.5.4. v prípade, ak z akéhokoľvek dôvodu na strane Patentového zástupcu dôjde k predĺženiu 
akéhokoľvek konania pred príslušným orgánom, vo vzťahu ku ktorému dochádza k 
poskytovaniu Služieb zo strany Patentového zástupcu a nejedná sa o podanie 
prihlášky/podania podľa bodu 8.2.3 tohto článku, vzniká spoločnosti INO-HUB Energy voči 
Patentovému zástupcovi nárok na zmluvnú pokutu v sume 100,00 eur (jednosto eur) za 
každý jeden deň predĺženia konania podľa tohto bodu; 

8.5.5. v prípade, ak z akéhokoľvek dôvodu na strane Patentového zástupcu dôjde k uplynutiu doby 
platnosti ochrany u už zapísaných práv v príslušnom registri podľa osobitných predpisov, 
vzniká spoločnosti INO-HUB Energy voči Patentovému zástupcovi nárok na zmluvnú pokutu 
v sume 5.000,00 eur (päťtisíc eur) za každé jedno zapísané priemyselné právo, ktoré je 
takýmto spôsobom dotknuté. 

 
8.6. Patentový zástupca je povinný vykonať úhradu zmluvnej pokuty za porušenie povinností podľa 

tejto Zmluvy na základe písomnej výzvy spoločnosti INO-HUB Energy na úhradu zmluvnej pokuty. 
Okrem zmluvnej pokuty je spoločnosť INO-HUB Energy oprávnená zadržať vykonanie všetkých a 
akýchkoľvek úhrad záväzkov voči Patentovému zástupcovi, a to bez ohľadu na ich splatnosť a 
povahu, a to až do momentu riadneho poskytnutia Služieb, s ktorými sa Patentový zástupca dostal 
do omeškania. 
 

8.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty dojednané v tejto Zmluve sú primerané a zohľadňujú 
povahu zabezpečovaných povinností. 
 

8.8. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo spoločnosti INO-HUB Energy domáhať sa 
náhrady spôsobenej škody v rozsahu prevyšujúcom zaplatenú zmluvnú pokutu. 

 
9. POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI A OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

 
9.1. Zmluvné strany sa dohodli a vyhlasujú, že táto Zmluva a všetky jej časti, ako aj všetky informácie, 

skutočnosti a údaje, poskytnuté a nadobudnuté Zmluvnou stranou na základe a/alebo v spojení s 
touto Zmluvou a/alebo jej plnením, sú dôvernými informáciami, s ktorými je Zmluvná strana 
oprávnená nakladať a ktoré môžu byť sprístupnené výlučne iba za podmienok uvedených v 
Dohode o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, ktorú Zmluvné strany uzavreli dňa 
10.10.2023.  
 

9.2. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení tejto Zmluvy. 
 
10. OZNÁMENIA 

 
10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenia, a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná 

korešpondencia, uskutočnená v súvislosti s touto Zmluvou (ďalej aj len ako Oznámenie), bude 
vykonaná v písomnej podobe.  

 
10.2. Všetky písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku tejto Zmluvy alebo písomnosti, ktorých písomnú 

formu vyžaduje príslušný všeobecne záväzný právny predpis, si budú Zmluvné strany doručovať 
na adresu sídla/miesta podnikania Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. zapísanú 
v obchodnom/inom registri prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky, osobne alebo kuriérom. 
Za deň doručenia písomností uvedených v predchádzajúcej vete sa považuje deň ich prevzatia 
Zmluvnou stranou; za deň doručenia sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana odmietne 
písomnosť prevziať alebo deň, v ktorý sa nedoručená zásielka vrátila odosielajúcej strane, a to aj 
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v prípade, ak sa druhá Zmluvná strana o jej doručovaní nedozvedela. Iné Oznámenie môže byť 
doručované použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Zmluvných strán alebo písomne 
oznámených Zmluvnou stranou nasledovne: 
10.2.1. osobne, pričom za doručené bude považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 

alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 
10.2.2. kuriérom, pričom za doručené bude považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 

alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 
10.2.3. doporučenou poštou, pričom za doručené bude považované dňom potvrdenia doručenia 

adresátom, dňom odmietnutia prevzatia zásielky alebo dňom vrátenia zásielky ako 
nedoručenej, a to aj v prípade, ak sa adresát zásielky o tom nedozvie; 

10.2.4. e-mailom, potvrdením odoslania e-mailovej správy; v prípade, ak adresát nepotvrdí 
doručenie e-mailovej správy v lehote 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej odoslania 
odosielateľom, považuje sa e-mailová správa doručená 3. (tretí) pracovný deň po odoslaní 
správy odosielateľom. 

 
10.3. V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia podľa bodu 10.2.3. tohto článku Zmluvy 

sa Oznámenie bude považovať za doručené uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie 
Oznámenia u poštového prepravcu Slovenská pošta, a.s., so sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 
Banská Bystrica, IČO: 36 631 124, ak z kogentných ustanovení všeobecne záväzných právnych 
predpisov nevyplýva inak. 
 

11. KONTROLA, AUDIT, OVEROVANIE NA MIESTE A POVINNOSTI PATENTOVÉHO ZÁSTUPCU 
V SÚVISLOSTI SO ZMLUVOU O POSKYTNUTÍ NFP, KONFLIKT ZÁUJMOV 
 

11.1. Patentový zástupca je povinný strpieť vykonanie finančnej/administratívnej kontroly/auditu a 
poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť pri vykonávaní finančnej/administratívnej kontroly/auditu 
súvisiaceho s poskytovanými službami, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy 
a/alebo Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“), ktorú má INO-
HUB Energy uzatvorenú s poskytovateľom NFP (ďalej len „Zmluva o NFP“). Súčinnosť podľa tohto 
odseku Patentový zástupca poskytne bezodkladne od písomnej (postačuje e-mail) žiadosti 
o poskytnutie súčinnosti, ktorá obsahuje najmä avšak nielen termín a rozsah poskytnutia 
súčinnosti.  

 
11.2. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 

a) Poskytovateľ NFP a ním poverené osoby, 
b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi 

poverené osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby, 
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na výkon 

kontroly/auditu, 
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v bode 2 v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a 

právnymi aktmi EÚ. 
 

11.3. Ak sa na Patentového zástupcu a jeho prípadných subdodávateľov vzťahuje povinnosť zapisovať 
sa do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
Patentový zástupca je povinný dodržať túto povinnosť počas celej doby platnosti a účinnosti tejto 
Zmluvy, pričom sa zaväzuje rovnako zabezpečiť plnenie tejto povinnosti všetkými jeho 
subdodávateľmi. Patentový zástupca zároveň vyhlasuje, že jeho konečným užívateľom výhod 
alebo konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľov nie je verejný funkcionár podľa § 11 ods. 
1 písm. c) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). V prípade, ak 
počas plnenia tejto Zmluvy dôjde k právoplatnému výmazu niektorého subdodávateľa z registra 
partnerov verejného sektora, je Patentový zástupca povinný okamžite ukončiť plnenie tejto Zmluvy 
prostredníctvom takéhoto subdodávateľa a oznámiť túto skutočnosť bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do troch pracovných dní od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel,  INO-HUB Energy. 
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11.4. Ak kedykoľvek počas platnosti Zmluvy o NFP bude INO-HUB Energy uložená sankcia, hlavne a 
nie výlučne vrátiť vyplatený NFP alebo jeho časť, Poskytovateľom NFP alebo inou oprávnenou 
osobou na výkon kontroly /auditu z dôvodu porušenia vyhlásenia a/alebo povinnosti na strane 
Patentového zástupcu vyplývajúcej z tejto Zmluvy alebo zo všeobecne záväznej právnej úpravy, 
zaväzuje sa Patentový zástupca odškodniť INO-HUB Energy. Patentový zástupca vyhlasuje podľa 
§ 725 a nasl. Obchodného zákonníka, že INO-HUB Energy odškodní a nahradí mu akúkoľvek 
škodu, ktorá z toho dôvodu vznikne, vrátane poplatkov za právne zastúpenie, sankcie uložené 
poskytovateľom NFP alebo  inou oprávnenou osobou na výkon kontroly / auditu, ako aj akékoľvek 
s tým súvisiace náklady.  
 

11.5. Patentový zástupca je povinný bezodkladne písomne informovať INO-HUB Energy o začatí 
a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Patentovému 
zástupcovi, o vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach 
oprávnených osôb na výkon kontroly alebo auditu, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo 
môžu mať vplyv na realizáciu aktivít tejto Zmluvy a/alebo Zmluvy o NFP. Patentový zástupca je tiež 
povinný informovať INO-HUB Energy o tom, že sa stal spoločnosťou v kríze, o začatí a ukončení 
konkurzného konania a konkurzu, reštrukturalizačného konania a reštrukturalizácie, ako aj o 
vstupe Patentového zástupcu do likvidácie a jej ukončení. 
 

11.6. Patentový zástupca je tiež povinný písomne informovať INO-HUB Energy o trestnom konaní 
vedenom voči Patentovému zástupcovi, jeho štatutárnemu orgánu či prokuristovi. 
 

11.7. Existencia akejkoľvek skutočnosti uvedenej v tomto článku Zmluvy bode 11.3, 11.5. a 11.6. sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Patentového zástupcu a INO-HUB Energy má 
právo odstúpiť od Zmluvy. INO-HUB Energy má právo tiež odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, že 
INO-HUB Energy bola uložená sankcia poskytovateľom NFP alebo inou osobou oprávnenou na 
výkon kontroly/auditu z dôvodu porušenia vyhlásenia a/alebo povinnosti na strane Patentového 
zástupcu vyplývajúcej z tejto Zmluvy alebo zo všeobecne záväznej právnej úpravy, ako aj na 
základe dôvodov uvedených v Príručke. Odstúpenie od Zmluvy je v takom prípade účinné jeho 
doručením Patentovému zástupcovi. 
 

11.8. Patentový zástupca vyhlasuje, že si nie je vedomý žiadneho potenciálneho konfliktu záujmov 
v kontexte tejto Zmluvy. Patentový zástupca bezodkladne poskytne INO-HUB Energy podrobnosti 
o možnom konflikte záujmov, ak taký vznikne a bude INO-HUB Energy informovať o tom, ako by 
mal byť vyriešený. 
 

11.9. Patentový zástupca sa zaväzuje, že po dobu trvania Zmluvy, ako i po jej skončení, vynaloží také 
úsilie, ktoré je potrebné na to, aby zamedzil akémukoľvek konfliktu záujmov v súvislosti s jeho 
činnosťou podľa Zmluvy. Nesplnenie povinnosti podľa tohto článku Zmluvy predstavuje podstatné 
porušenie tejto Zmluvy a je dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 
 

11.10. INO-HUB Energy má právo bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, keď ešte 
nedošlo k plneniu z tejto Zmluvy medzi Patentovým zástupcom a INO-HUB Energy (t.j. pred 
poskytnutím služieb podľa tejto Zmluvy) a výsledky finančnej kontroly poskytovateľa NFP 
neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z realizácie procesu zadávania zákazky na 
služby. Odstúpenie od zmluvy je v takom prípade účinné jeho doručením Patentovému zástupcovi. 
 

12. VZDANIE SA NÁROKOV A PROSTRIEDKY NA NÁPRAVU 
 

12.1. Pokiaľ táto Zmluva neurčuje inak, porušenie ktoroukoľvek Zmluvnou stranou ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto Zmluvy nebude odpustené ani nezaniká bez výslovného písomného súhlasu 
druhej Zmluvnej strany. 
 

12.2. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, nevykonanie ani omeškanie s výkonom ktoréhokoľvek 
práva, oprávnenia alebo nároku vyplývajúceho z tejto Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán 
nemôže byť vykladané ako vzdanie sa príslušného práva, oprávnenia alebo nároku a žiadne 
jednotlivé ani čiastočné vykonanie ktoréhokoľvek práva, oprávnenia alebo nároku ktoroukoľvek 
Zmluvnou stranou nebráni akémukoľvek ďalšiemu výkonu tohto práva, oprávnenia alebo nároku, 
ani výkonu ktoréhokoľvek iného práva, oprávnenia alebo nároku, pokiaľ v tejto Zmluve nie je 
výslovne dohodnuté inak. 
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12.3. Všetky práva každej zo Zmluvných strán podľa ktorýchkoľvek zákonov Slovenskej republiky 

zostávajú zachované; práva a prostriedky na nápravu podľa tejto Zmluvy kumulatívne a nevylučujú 
žiadne práva a prostriedky na nápravu ustanovené právnymi predpismi alebo inak.  

 
13. TRVANIE A ZÁNIK ZMLUVY 

 
13.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, od nadobudnutia účinnosti Zmluvy do 31. decembra 2028 

(dátum ukončenia platnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku reg. č.: 
44/2022-2060-4234-BLP2) alebo do vyčerpania dohodnutej maximálnej Odmeny podľa článku 6 
bod 6.6. tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr.  

 
13.2. Táto Zmluva zaniká najmä:  

13.2.1. uplynutím doby podľa bodu 13.1. tohto článku, resp. vyčerpaním dohodnutej maximálnej 
Odmeny podľa článku 6 bod 6.6. tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto skutočností 
nastane skôr; alebo  

13.2.2. písomnou dohodou podľa bodu 13.3. tohto článku; alebo  
13.2.3. odstúpením od Zmluvy podľa bodu 13.4. a nasledujúcich tohto článku; alebo  
13.2.4. výpoveďou podľa bodu 13.8. alebo 13.9. tohto článku. 
 

13.3. Zmluva zaniká písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uzatvorenia takejto dohody, ak z 
dohody nevyplýva neskorší deň zániku Zmluvy. 

 
13.4. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy výlučne len v prípade, (i) ak tak ustanovuje táto 

Zmluva alebo (ii) všeobecne záväzný právny predpis. 
 
13.5. Za podstatné porušenie Zmluvy na strane spoločnosti INO-HUB Energy sa považuje výlučne len 

neuhradenie splatných peňažných záväzkov po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) dní, ak zároveň 
Patentový zástupca vyzval INO-HUB Energy na splnenie splatného peňažného záväzku v 
dodatočnej lehote, ktorá nemôže byť kratšia ako 15 (pätnásť) dní od doručenia takejto výzvy. 

 
13.6. Za podstatné porušenie Zmluvy na strane Patentového zástupcu sa považuje najmä porušenie 

ktorejkoľvek povinnosti / ktoréhokoľvek záväzku Patentového zástupcu, na základe ktorej vzniká 
spoločnosti INO-HUB Energy podľa tejto Zmluvy nárok na zmluvnú pokutu. 

 
13.7. Oznámenie o odstúpení od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené dotknutej 

Zmluvnej strane v zmysle tejto Zmluvy. Zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia o odstúpení od 
Zmluvy, ak v oznámení nie je uvedené inak. Odstúpením od Zmluvy nezanikajú práva a povinnosti 
zo Zmluvy, ktoré Zmluvné strany nadobudli pred dňom doručenia písomného prejavu vôle o 
odstúpení od Zmluvy. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu dojednanú 
podľa tejto Zmluvy.  

 
13.8. Spoločnosť INO-HUB Energy môže Zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu 

vypovedať. Ak výpoveď neurčuje neskoršiu účinnosť, nadobúda výpoveď účinnosť dňom, keď sa 
o nej Patentový zástupca dozvedel alebo mohol dozvedieť. Od účinnosti výpovede je Patentový 
zástupca povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný 
upozorniť spoločnosť INO-HUB Energy na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody 
bezprostredne hroziacej spoločnosti INO-HUB Energy nedokončením činnosti súvisiacej s 
poskytovaním Služieb. 
 

13.9. Patentový zástupca môže Zmluvu vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená spoločnosti INO-HUB Energy, ak z 
výpovede nevyplýva neskorší čas. Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok Patentového 
zástupcu poskytovať Služby. Ak by týmto prerušením činnosti vznikla spoločnosti INO-HUB Energy 
škoda, je Patentový zástupca povinný ho upozorniť, aké opatrenia treba urobiť na jej odvrátenie. 
Ak spoločnosť INO-HUB Energy tieto opatrenia nemôže urobiť ani pomocou iných osôb a požiada 
Patentového zástupcu, aby ich urobil sám, je Patentový zástupca na to povinný.  

 
13.10. Ak dôjde k zániku tejto Zmluvy, Zmluvné strany sú si povinné vzájomne predložiť všetky písomné 

alebo iné podklady a materiály, ktoré nadobudli na základe vzájomnej spolupráce podľa tejto 
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Zmluvy, a to najneskôr do 5 (piatich) pracovných dní od zániku Zmluvy, a to na základe 
preberacieho protokolu podpísaného zástupcami oboch Zmluvných strán. 

 
13.11. Zánik tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu a/alebo zrušenie Zmluvy sa v žiadnom rozsahu 

nedotkne ustanovení, z ktorých obsahu vyplýva, že majú vyvolávať právne účinky aj v prípade 
takéhoto zániku alebo ak to výslovne vyplýva z príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

 
14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
14.1. Zmluvné strany sa dohodli, že každá Zmluvná strana znáša svoje vlastné náklady v súvislosti 

s prípravou a rokovaniami o tejto Zmluve a s akoukoľvek záležitosťou, ktorú táto Zmluva 
predpokladá, pokiaľ v tejto Zmluve nie je výslovne dohodnuté inak. 
 

14.2. Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné podľa 
platných všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto 
Zmluvy bolo podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov neplatné, ostatné 
ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade 
takejto neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo 
doplnkoch tejto Zmluvy tak, aby neplatné ustanovenie bolo nahradené ustanovením potrebným na 
realizáciu zámeru neplatného ustanovenia. V prípade, ak medzi Zmluvnými stranami nedôjde k 
dohode, na nahradenie neplatného ustanovenia tejto Zmluvy sa použijú iné ustanovenia tejto 
Zmluvy alebo ustanovenia príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré v čo 
najväčšej miere zodpovedajú obsahu a účelu neplatného ustanovenia. 
 

14.3. Ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bude považované za nezákonné, neplatné alebo 
nevykonateľné, ako celok alebo čiastočne, toto ustanovenie bude uplatňované vrátane 
akéhokoľvek zrušenia alebo zmeny, ktorá je nevyhnutná na to, aby dané ustanovenie bolo 
zákonné, platné a vykonateľné a aby splnilo obchodný zámer Zmluvných strán. 
 

14.4. V tom rozsahu, v akom nie je možné úplne alebo čiastočne zrušiť alebo zmeniť dané ustanovenie 
podľa článku 3., takéto ustanovenie alebo jeho časť bude v tom rozsahu, v akom je nezákonné, 
neplatné alebo nevykonateľné, považované za netvoriace súčasť tejto Zmluvy a zákonnosť, 
platnosť a vykonateľnosť zvyšnej časti tejto Zmluvy nebude dotknutá, s výhradou vypustenia alebo 
úpravy uskutočnenej podľa článku 3.  
 

14.5. Patentový zástupca nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku voči spoločnosti INO-HUB 
Energy na akúkoľvek tretiu osobu a ani jednostranne započítať akúkoľvek pohľadávku voči 
spoločnosti INO-HUB Energy bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti INO-HUB 
Energy. 
 

14.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich / v ich mene túto Zmluvu podpisujú, sú plne 
oprávnené a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za 
ktorú / v mene ktorej tieto osoby konajú. 
 

14.7. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť nadobúda deň 
nasledujúci po dni jej zverejnenia na webovom sídle INO-HUB Energy.    
 

14.8. Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky, najmä 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, najmä ustanoveniami o mandátnej zmluve; 
toto ustanovenie sa považuje za voľbu práva Slovenskej republiky v zmysle príslušných predpisov 
platných v Slovenskej republike a v Európskej únii. Zmluvné strany sa však dohodli, že použitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť význam alebo 
účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň v súlade s príslušnými 
nariadeniami dohodli, že na prejednanie sporov súvisiacich s touto Zmluvou je vecne a miestne 
príslušný Mestský súd Bratislava III, resp. iný kauzálne príslušný súd Slovenskej republiky (voľba 
právomoci súdov Slovenskej republiky). 
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14.9. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať výlučne na základe písomnej dohody Zmluvných 
strán formou písomných dodatkov podpísaných všetkými Zmluvnými stranami. 

 
14.10. Táto Zmluva je záväzná a zakladá právny vzťah pre Zmluvné strany ako aj pre prípadných 

právnych nástupcov Zmluvných strán, avšak, okrem prípadov výslovne definovaných v tejto 
Zmluve. Každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov, ako 
aj postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 
nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Zmluvou, tej Zmluvnej strany, do práv alebo 
povinností ktorej vstúpili. 

 
14.11. Zmluva je vyhotovená v 4 (slovom štyroch) rovnopisoch, z ktorých každá zo Zmluvných strán 

obdrží po podpise Zmluvy všetkými Zmluvnými stranami po 2 (slovom: dvoch) rovnopisoch. 
 

14.12. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a plnenie 
záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a táto Zmluva zakladá ich zákonný a platný záväzok, 
vymožiteľný voči nim v súlade s jej ustanoveniami. 

 
14.13. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, ich spôsobilosť uzavrieť túto 

Zmluvu (zmluvná voľnosť) nie je obmedzená, Zmluvu uzatvorili na základe ich slobodnej vôle, 
Zmluva nebola uzatvorená v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, 
jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju podpisujú, nie sú im známe žiadne skutočnosti, ktoré 
by im bránili v platnom uzavretí tejto Zmluvy a Zmluva je uzatváraná v predpísanej forme.  

 
14.14. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy, a to: 

14.14.1. Príloha č. 1 – Cenník Služieb 
14.14.2. Príloha č. 2 – Opis predmetu plnenia 
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[PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN] 

 
 
 
v mene inventa Patentová a známková 
kancelária s.r.o. 

v mene INO-HUB Energy j.s.a. 
 

V Bratislave dňa ...................... V ...................... dňa ...................... 
 
Podpis: ........................................... 
meno: Radovan Čechvala 
funkcia: prokurista 

podpis: ........................................... 
meno: Rudolf Sihlovec 
funkcia: predseda predstavenstva 
 
 

 
 v mene INO-HUB Energy j.s.a. 

 
 V ...................... dňa ...................... 

 
 podpis: ........................................... 

meno: Jozef Urban 
funkcia: podpredseda predstavenstva 
 
 

 


